
Herzlich willkommen im Restaurant Derby. Mit viel Leidenschaft, echter Gastfreund­
schaft und frischen Ideen hauchen wir unserem traditionsreichen Gästehaus neues 
Leben ein – auch kulinarisch. Freut euch auf authentische Gerichte, den zukünftigen 
Burger-Hotspot in Zweisimmen und genussvolle Momente in gemütlicher Atmo­
sphäre. Unser grösster Wunsch ist es, dass ihr euch bei uns rundum wohlfühlt, 
gemeinsam schöne Stunden verbringt und mit einem Lächeln sowie vielen schönen 
Erinnerungen nach Hause geht. Schön, dass ihr da seid – wir freuen uns auf euch!

Avec beaucoup de passion, une hospitalité sincère et des idées nouvelles, nous 
redonnons vie à notre maison traditionnelle – également sur le plan culinaire. 
Réjouissez-vous de découvrir des plats authentiques, le futur haut lieu du burger à 
Zweisimmen ainsi que des moments gourmands dans une atmosphère chaleureuse 
et conviviale. Notre plus grand souhait est que vous vous sentiez parfaitement bien 
chez nous, que vous partagiez de beaux moments et que vous repartiez avec le 
sourire et de nombreux beaux souvenirs. Nous sommes ravis de vous accueillir et 
nous réjouissons de votre visite !

Liebe Gäste

Wir beziehen unsere Burger von der Stephan und Buure Metzg welche für die Produktion ausschliesslich Saanenländer und Simmentaler 
Rindfleisch benutzen. Alle anderen Produkte beziehen wir so regional wie möglich, die Fischknusperli sind aus der Schweiz sowie auch alle 
Backwaren.   |   Nos burgers proviennent de Stephan et Buure Metzg, qui utilisent exclusivement de la viande de bœuf du Saanenland et du 
Simmental pour leur production. Tous les autres produits sont achetés aussi régionalement que possible. Les fish nuggets proviennent 
de Suisse, tout comme tous les produits de boulangerie.   |   We source our burgers from Stephan and Buure Metzg, who exclusively use 
beef from the Saanenland and Simmental regions. All other products are sourced as regionally as possible. The fish bites are from Swit­
zerland, as are all baked goods.



Alle Preise in CHF und inklusive MwSt. 
All prices in CHF and including VAT.   |   Tous les prix sont en CHF et incluent la TVA.

Vorspeisen und für den 
kleinen Appetit 

Grüner Salat 		  8.50 
mit Hausdressing

Derby-Krautsalat 		  11.00 
nach Cole-Slaw-Art

Tagessuppe		  11.00

Chicken Wings (leicht scharf) 
mariniert und gebacken	 5 Stk.	 12.00 
		  10 Stk.	 18.00 
		  15 Stk.	 23.00 
		  AYCE Tuesday inkl. Fries	 35.00

Entrées et petits appétits   |   
Starters and Small Bites 

Salade verte 		  8.50 
avec sauce maison 

Green salad 		  8.50 
with house dressing 

Salade de chou Derby 		  11.00 
façon coleslaw

Derby cabbage salad		  11.00 
coleslaw-style

Soupe du jour 	 	 11.00

Soup of the day 		  11.00

Chicken Wings (légèrement épicées)	 5 pcs.	 12.00 
marinées et cuites au four	 10 pcs.	 18.00 
		  15 pcs.	 23.00 
		  Mardi à volonté incl. frites 	 35.00

Chicken Wings (slightly spicy)	 5 pcs.	 12.00 
marinated and baked	 10 pcs.	 18.00 
		  15 pcs.	 23.00 
		  AYCE Tuesday incl. fries	 35.00



Alle Preise in CHF und inklusive MwSt. 
All prices in CHF and including VAT.   |   Tous les prix sont en CHF et incluent la TVA.

Chicken Strips  
Gebackene Pouletfiletstücke 	 6 Stk.	 14.00 
		  12 Stk.	 20.00 
		  18 Stk.	 25.00 
		  AYCE Tuesday inkl. Fries	 38.00

Fish n Chips 		  24.00 
Eglifilet in Bierteig dazu ein Kartoffelprodukt 
nach Wahl inkl. 2 Saucen zur Wahl

Kartoffeliges		  10.00 
Portion Pommes, Portion Süsskartoffelfries 
oder Portion Kartoffelecken 

Jeweils mit 2 Saucen zur Wahl: 
Trüffel Mayo / Teriyaki / Tartar / BBQ / Ketchup / 
Mayonnaise

Nachos mit Käse überbacken	 13.50 
mit Guacamole, Salsakompott oder Käsesauce 
und Jalapeños

Chicken Strips 	 6 pcs.	 14.00 
morceaux de filet de poulet panés	 12 pcs.	 20.00 
		  18 pcs.	 25.00 
		  Mardi à volonté incl. frites 	 38.00

Chicken Strips 	 6 pcs.	 14.00 
breaded chicken fillet pieces	 12 pcs.	 20.00 
		  18 pcs.	 25.00 
		  AYCE Tuesday incl. fries	 38.00

Fish n Chips		  24.00 
Filet de perche en pâte à bière, accompagné d’un choix de 
pommes de terre incl. choix de 2 sauces   

Fish n Chips		  24.00 
Beer-battered perch fillet served with a choice of potato side 
dish including a choice of 2 sauces

Les accompagnements de pommes de terre	 10.00 
Portion de frites, portion de frites de patates douces ou 
portion de wedges

Chaque portion avec 2 sauces au choix : 
Mayonnaise à la truffe / teriyaki / tartare / BBQ / Ketchup / 
Mayonnaise

Potato Sides	 	 10.00 
Portion of fries, sweet potato fries or wedges

Each served with 2 sauces of your choice: 
Truffle mayo / teriyaki / tartar / BBQ / Ketchup / Mayonnaise

Nachos gratinés au fromage		  13.50 
avec guacamole, compotée de salsa ou sauce au fromage et 
jalapeños

Nachos baked with cheese		  13.50 
served with guacamole, salsa compote or cheese sauce and 
jalapeños



Alle Preise in CHF und inklusive MwSt. 
All prices in CHF and including VAT.   |   Tous les prix sont en CHF et incluent la TVA.

Hauptgänge 

Derby Burger� 19.00 
Brioche Bun, Eisbergsalat, Tomate, Essiggurke, 
rote Zwiebeln, Speck, Spiegelei, Bergkäse, 
180 g Beef Patty, Tartar und BBQ Sauce

Derby Chicken Burger� 18.00 
Sesam Bun, Eisbergsalat, Tomate, Salatgurke, 
rote Zwiebeln, Bergkäse, Pouletschnitzel, 
Cocktailsauce und Teriyakisauce

Veggie Burger� 18.00 
Black Bun, Rucola, Tomate, Salatgurke, rote 
Zwiebeln, Tortilla Chips, lauwarme Tomme 
Fleurette,  Salsasauce

Burger inkl. Pommes: Extraportion Pommes 
à CHF 5.50. / Alle Burger sind auch mit 
glutenfreiem Bun erhältlich.

Plats principaux   |   Main Courses

Burger Derby 		  19.00 
Pain brioche, salade iceberg, tomate, cornichon, oignons 
rouges, bacon, œuf au plat, fromage de montagne, steak 
haché de bœuf 180 g, sauce tartare et sauce BBQ

Derby Burger 		  19.00 
Brioche bun, iceberg lettuce, tomato, pickle, red onions, 
bacon, fried egg, mountain cheese, 180g beef patty, tartar 
sauce and BBQ sauce

Burger Derby Chicken 		  18.00 
Pain au sésame, salade iceberg, tomate, concombre, oignons 
rouges, fromage de montagne, escalope de poulet, sauce 
cocktail et sauce teriyaki

Derby Chicken Burger 		  18.00 
Sesame bun, iceberg lettuce, tomato, cucumber, red onions, 
mountain cheese, chicken schnitzel, cocktail sauce and 
teriyaki sauce

Burger Veggie 		  18.00 
Pain noir, roquette, tomate, concombre, oignons rouges, 
chips tortilla, Tomme Fleurette tiède, sauce salsa

Veggie Burger 		  18.00 
Black bun, arugula, tomato, cucumber, red onions, tortilla 
chips, warm Tomme Fleurette cheese, salsa sauce

Burgers inclus avec frites: suppléments possibles +5.50. / Tous 
les burgers sont également disponibles avec pain sans gluten.

Burgers include fries: extras available for +5.50 / All burgers are 
also available with a gluten-free bun.



Alle Preise in CHF und inklusive MwSt. 
All prices in CHF and including VAT.   |   Tous les prix sont en CHF et incluent la TVA.

Fitness-«Burger» (Brotlose Kunst…) �18.00 
Chicken Schnitzel mit Salat und Hausdressing, 
auf Wunsch mit Brot ansonsten bleibt er 
kohlenhydratarm

Tagesteller � 23.00

Spezial-Burger Angebot  
� Preis siehe Tafel

Wochenfleisch-Hit � Preis siehe Tafel 
je nach Wetter vom Grill direkt von der 
Terrasse mit Kartoffelbeilage und Salat 
oder Tagesgemüse

Burger « Fitness » (l’art sans pain…) 		  18.00 
Escalope de poulet avec salade et sauce maison, avec pain sur 
demande sinon version low carb

Fitness “Burger” (breadless art…) 		  18.00 
Chicken schnitzel with salad and house dressing, bread on 
request otherwise low carb

Plat du jour 		  23.00

Dish of the Day 		  23.00

Offre spéciale burger� Prix affiché sur le tableau

Special Burger Offer� Price displayed on the board

Spécial viande de la semaine 
� Prix affiché sur le tableau 
Selon la météo, grillé directement sur la terrasse, accompagné 
de pommes de terre et salade ou légumes du jour

Weekly Meat Special� Price displayed on the board 
Depending on the weather, grilled directly on the terrace with 
potato side dish and salad or vegetables of the day


